
GB	 P1. PLUNGER
	 P2. STRING
	 P3. TRIGGER 
	 P4. DRUM
		
F	 P1. PISTON
	 P2. CORDE
	 P3. DÉTENTE
	 P4. BARILLET
	 	
D	 P1. SPANNSCHIEBER
	 P2. SEHNE
	 P3. ABZUG
	 P4. TROMMELMAGAZIN
		
E	 P1. ÉMBOLO
	 P2. CUERDA
	 P3. GATILLO
	 P4. TAMBOR
	 	
P	 P1. DETONADOR
	 P2. CORDA
	 P3. GATILHO
	 P4. TAMBOR

I	 P1. MARTINETTO
	 P2. CORDA
	 P3. GRILLETTO
	 P4. TAMBURO
	
NL	 P1. PLUNJER
	 P2. PEES
	 P3. TREKKER
	 P4. CILINDER
	
S	 P1. KOLV
	 P2. STRÄNG
	 P3. AVTRYCKARE
	 P4. TRUMMA
	
DK	 P1. PRESSESTEMPEL
	 P2. STRENG
	 P3. AFTRÆKKER
	 P4. TROMLE
		
N	 P1. LADEARM
	 P2. STRENG
	 P3. AVTREKKER
	 P4. TROMMEL

	

FIN	 P1. MÄNTÄ
	 P2. JÄNNE
	 P3. LIIPAISIN
	 P4. RUMPULIPAS
	
GR	 P1. ΕΜΒΟΛΟΥ
	 P2. ΧΟΡΔΗ
	 P3. ΣΚΑΝΔΑΛΗ
	 P4. ΓΕΜΙΣΤΗΡΑΣ
	
PL	 P1. TRZPIEŃ
	 P2. CIĘCIWA
	 P3. SPUST
	 P4. MAGAZYNEK
		
H	 P1. ÜTŐSZEG
	 P2. ÍJHÚR
	 P3. RAVASZ
	 P4. DOBTÁR
		
TR	 P1. KILAVUZ
	 P2. YAY KİRİŞİ
	 P3. TETİK
	 P4. NAMLU

CZ	 P1. PÍST
	 P2. TĚTIVA
	 P3. SPOUŠŤ
	 P4. BUBÍNEK
		
SK	 P1. PLANŽERA
	 P2. TETIVA
	 P3. SPÚŠŤ 
	 P4. BUBON
		
RO	 P1. PISTON
	 P2. COARDĂ
	 P3. TRĂGACI
	 P4. CILINDRU
	
RU	 P1. ПОРШЕНЬ
	 P2. ТЕТИВА
	 P3. СПУСКОВОЙ КРЮЧОК
	 P4. БАРАБАН
		
BG	 P1. БУТАЛО
	 P2. ТЕТИВА
	 P3. СПУСЪК
	 P4. БАРАБАН

HR	 P1. KLIP
	 P2. TETIVA
	 P3. OKIDAČ
	 P4. BUBANJ
		
LT	 P1. STŪMOKLIS
	 P2. TEMPLĖ
	 P3. GAIDUKAS
	 P4. BŪGNAS
		
SLO	 P1. BAT
	 P2. TETIVA
	 P3. SPROŽILEC
	 P4. BOBEN
		
UKR	 P1. ПЛУНЖЕР
	 P2. ТЯТИВА
	 P3. КУРОК
	 P4. МАГАЗИН
	 	

P1. الكباس 	AR

P2. الوتر 	
		 P3. الزناد 	

P4. الأسطوانة	 	
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GB	 STORING YOUR BLASTER
	 Do not store blaster cocked and ready to fire.
	 For best performance, do not store darts in blaster.
F	 RANGEMENT DU FOUDROYEUR 
	 Ne range pas ton foudroyeur lorsqu’il est armé et prêt à tirer. 		
	 Pour de meilleurs résultats, ne laisse pas de fléchette dans le foudroyeur.
D	 BLASTER AUFBEWAHREN 
	 Den Blaster immer entspannt und ungeladen aufbewahren, niemals 	
	 in schussbereiter Position. Für die  bestmögliche Leistung die Darts nicht 	
	 im Blaster aufbewahren. 
E	 GUARDAR EL LANZADOR 
	 No guardes el lanzador cargado y listo para disparar.		
	 Para un óptimo funcionamiento, no guardes los dardos en el lanzador.
P	 GUARDAR O LANÇADOR 
	 Não guardes o lançador engatilhado e pronto a lançar. 		
	 Para um melhor desempenho, não guardes os dardos no lançador.
I	 RIPOSIZIONE DEL BLASTER 
	 Non riporre il blaster armato e pronto a sparare. 			 
	 Per delle prestazioni ottimali, dopo il gioco non lasciare i dardi nel blaster.
NL	 OPSLAG VAN JE BLASTER
	 Bewaar de Blaster niet doorgeladen en schietklaar. 		
	 Bewaar de darts niet in de Blaster om optimale prestaties te garanderen.
S	 FÖRVARING AV BLASTERN
	 Förvara inte blastern osäkrad och redo att avfyras. 
	 För bästa funktion bör du inte förvara pilarna i blastern.
DK	 OPBEVARING AF DIN BLASTER 
	 Blasteren må ikke opbevares med hanen spændt og klar til at skyde. 
	 For den bedste præstation bør pile ikke opbevares i blasteren.
N	 OPPBEVARING AV DIN BLASTER
	 Ikke oppbevar blasteren spent og klar til avfyring.			
	 For best mulig ytelse, bør du ikke lagre piler i blasteren.
FIN	 BLASTERIN VARASTOIMINEN 
	 Älä säilytä blasteria viritettynä ja ampumavalmiina. 
	 Parhaan toiminnan varmistamiseksi älä säilytä nuolia blasterissa.
GR	 ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΤΟΥ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗ ΣΑΣ 
	 Μην αποθηκεύετε τον εκτοξευτή οπλισμένο κι έτοιμο να εκτοξεύσει. 
	 Για βέλτιστη απόδοση, μην αποθηκεύετε βελάκια μέσα στον εκτοξευτή.

PL	 PRZECHOWYWANIE BLASTERA
	 Nie przechowuj wyrzutni odbezpieczonej i gotowej do strzału.		
	 Aby zapewnić najlepszą wydajność, nie należy przechowywać strzałek w blasterze.
H	 A FEGYVER TÁROLÁSA 
	 Ne tárold a fegyvert élesített, tüzelésre kész állapotban. 
	 A legjobb teljesítmény érdekében ne tárold a lövedékeket a fegyverben.
TR	 BLASTER’INIZI SAKLAMA
	 Blaster’ı kurulu ve atışa hazır durumda saklamayın. 			 
	 En iyi performansı alabilmek için blaster’ı saklarken dartları içinde tutmayın. 
CZ 	SKLADOVÁNÍ BLASTERU
	 Blaster neskladujte odjištěný a připravený k výstřelu.
	 Nejlepšího výsledku dosáhnete, pokud šipky nebudete v blasteru skladovat.
SK	 SKLADOVANIE VAŠEJ PIŠTOLE
	 Pištoľ neodkladajte natiahnutú a pripravenú na streľbu. Pre zachovanie čo najlepšieho výkonu pištole 	
	 neskladujte šípky v pištoli.
RO	 DEPOZITAREA BLASTERULUI 
	 Nu depozita blasterul armat şi pregătit de tragere. 			 
	 Pentru o performanță optimă, nu depozita proiectile în armă.
RU	 ХРАНЕНИЕ БЛАСТЕРА
	 Не храните бластер взведенным и готовым к стрельбе. 		
	 Хранить стрелы в бластере не рекомендуется.
BG	 СЪХРАНЯВАНЕ НА ВАШИЯ БЛАСТЕР 
	 Не съхранявайте бластера зареден и готов за стрелба. 
	 За максимална ефективност не съхранявайте стрелите в бластера.
HR	 SPREMANJE ISPALJIVAČA 
	 Ne spremajte ispaljivač s napetim okidačem i spreman za ispaljivanje. 		
	 Najbolji učinak postići ćete ako strelice ne ostavljate u ispaljivaču.
LT	 ŠAUTUVO LAIKYMAS
	 Šautuvo nelaikykite užtaisyto ir paruošto šauti. 			 
	 Norėdami užtikrinti puikų veikimą, šovinių nelaikykite šautuve. 
SLO	 SHRANJEVANJE IZSTRELJEVALCA 
	 Izstreljevalca ne shranjuj nabitega in pripravljenega na streljanje.  		
	 Za najboljše rezultate puščic ne puščaj v izstreljevalcu. 
UKR	 ЗБЕРІГАННЯ БЛАСТЕРА 
	 Не зберігайте бластер зі зведеним курком і готовим до пострілу.		
	 Радимо не зберігати кулі в бластері. 

AR تخزين بلاستر
لا تخزن البلاستر وهو معبأ بالطلقات وجاهز للإطلاق. 	

للحصول على أفضل أداء، لا تخزن الطلقات في البلاستر.  	
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FIN  LATAAMINEN JA AMPUMINEN
GR ΦΟΡΤΩΣΗ & ΕΚΤΟΞΕΥΣΗ
PL  ŁADOWANIE I STRZELANIE	
H BETÖLTÉS ÉS TÜZELÉS	
TR DOLDURMA VE ATIŞ YAPMA	

GB LOAD & FIRE
F CHARGEMENT ET TIR	
D LADEN & SCHIESSEN	
E RECARGAR Y LANZAR	
P CARREGAR E LANÇAR	

I CARICAMENTO & FUOCO	
NL LADEN EN VUREN	
S LADDA OCH AVFYRA
DK LAD OG SKYD	
N LADE OG SKYTE	

CZ NABITÍ A VYSTŘELENÍ	
SK NABITIE A VYSTRELENIE	
RO ÎNCĂRCARE ȘI TRAGERE	
RU КАК ЗАРЯДИТЬ И ВЫСТРЕЛИТЬ
BG ЗАРЕЖДАНЕ И ИЗСТРЕЛ	

HR PUNJENJE I PUCANJE	
LT UŽTAISYMAS IR ŠAUDYMAS	
SLO POLNJENJE IN STRELJANJE	
UKR ЗАРЯДЖАННЯ ТА СТРІЛЬБА

AR التعبئة والإطلاق

GB	 1. Load darts.			 
	 2. Pull plunger back. 		
	 3. Pull trigger to fire 1 dart. Repeat 2 and 3 to fire another dart.
F	 1. Chargement des fléchettes.		
	 2. Tire sur le piston en arrière. 		
	 3. Presse la détente pour tirer 1 fléchette. Répète les 	
		  étapes 2 et 3 pour tirer une autre fléchette.
D	 1. Darts laden.			 
	 2. Den Spannschieber zurückziehen. 		
	 3. Den Abzug drücken, um 1 Dart abzuschießen. Schritte 2 	
		  und 3 wiederholen, um den nächsten Dart abzuschießen.
E	 1. Carga los dardos.		
	 2. Tira del émbolo hacia atrás. 		
	 3. Tira del gatillo para lanzar 1 dardo. Repite los pasos	
		  2 y 3 para lanzar otro dardo.
P	 1. Carrega os dardos.		
	 2. Puxa o detonador. 		
	 3. Aperta o gatilho para lançar 1 dardo. Repete os passos	
		  2 e 3 para lançar outro dardo.

 I	1. Carica i dardi.			 
	 2. Tira indietro il martinetto. 		
	 3. Tira il grilletto per lanciare un dardo. Ripeti i passaggi	
		  2 e 3 per lanciare un altro dardo.
NL	 1. Laad de darts.			 
	 2. Trek de plunjer achteruit. 		
	 3. Haal de trekker over om 1 dart af te vuren.	
		  Herhaal 2 en 3 om nog een dart af te vuren.
S	 1. Ladda pilar.			 
	 2. Dra kolven bakåt. 		
	 3. Tryck in avtryckaren för att avfyra 1 pil. 		
		  Upprepa 2 och 3 för att avfyra en pil till.
DK	 1. Lad pilene.			 
	 2. Træk pressestemplet tilbage. 		
	 3. Tryk på aftrækkeren for at affyre en pil.	
		  Gentag 2 og 3 for at affyre endnu en pil.
N	 1. Sett inn piler.			 
	 2. Trekk ladearmen tilbake. 		
	 3. Trykk på avtrekkeren for å skyte 1 pil.		
		  Gjenta trinn 2 og 3 for å skyte enda en pil.

FIN	 1. Lataa nuolet.			 
	 2. Vedä mäntä taakse. 		
	 3. Ammu nuoli vetämällä liipaisimesta.		
		  Ammu toinen nuoli toistamalla kohdat 2 ja 3.
GR	 1. Φορτώστε τα βελάκια.		
	 2. Τραβήξτε το έμβολο πίσω. 		
	 3. Πατήστε τη σκανδάλη για να εκτοξεύσετε 1 βελάκι.	
		  Επαναλάβετε τα βήματα 2 και 3 για να εκτοξεύσετε άλλο ένα βελάκι.
PL	 1. Załaduj strzałki.		
	 2. Pociągnij trzpień do tyłu. 		
	 3. Pociągnij za spust, by wystrzelić 1 strzałkę.	
		  Powtórz kroki 2 i 3, by wystrzelić kolejną strzałkę.
H	 1. Töltsd be a lövedékeket.		
	 2. Húzd hátra az ütőszeget. 		
	 3. Egy lövedék kilövéséhez húzd meg a ravaszt.	
		  A következő lövedék kilövéséhez ismételd meg a 2. és 3. lépést.
TR	 1. Dartları doldurun.		
	 2. Kılavuzu geriye çekin. 		
	 3. 1 dart atmak için tetiği çekin. Bir dart daha atmak için	
		  2 ve 3. adımları tekrar edin.

CZ	 1. Vložte šipky.				  
	 2. Zatáhněte píst dozadu. 			 
	 3. Stisknutím spouště vystřelíte 1 šipku.			 
		  Opakováním kroků 2 a 3 vystřelíte další šipku.
SK	 1. Nabite šípky.				  
	 2. Potiahnite planžeru dozadu. 			 
	 3. Potiahnite spúšť a vypáľte 1 šípku. Zopakujte kroky		
		  2 a 3 pre vystrelenie ďalšej šípky.
RO	 1. Încarcă proiectile.			 
	 2. Trage pistonul înapoi. 			 
	 3. Apasă trăgaciul pentru a trage un proiectil.		
		  Repetă pașii 2 și 3 pentru a trage un alt proiectil.
RU	 1. Вставьте стрелы.			 
	 2. Оттяните поршень назад. 			 
	 3. Нажмите на спусковой крючок, чтобы выпустить 1 стрелу. 		
		  Повторите 2 и 3, чтобы выпустить еще одну стрелу.
BG	 1. Заредете стрелички.			 
	 2. Издърпайте буталото назад. 			 
	 3. Дръпнете спусъка, за да изстреляте 1 стрела.		
		  Повторете 2 и 3, за да изстреляте нова стрела.

		 1. قم بتعبئة الطلقات.	  	AR
			  2. اسحب الزناد إلى الخلف.
3. اسحب الزناد لإطلاق طلقة واحد. كرر الخطوتين 2 و3 لإطلاق طلقة أخرى.	

 	

HR	 1. Umetnite strelice.		
	 2. Povucite klip unatrag. 		
	 3. Povucite okidač za ispaljivanje 1 strelice. Ponovite 2. i 3.	
		  korak kako biste ispucali novu strelicu.
LT	 1. Įdėkite šovinius.		
	 2. Patraukite stūmoklį atgal. 		
	 3. Norėdami iššauti 1 šovinį, paspauskite gaiduką.	
		  Norėdami iššauti kitą šovinį, pakartokite 2 ir 3 veiksmus.
SLO	 1. Vstavi puščice.			 
	 2. Bat potegni nazaj. 		
	 3. Pritisni na sprožilec, da izstreliš eno puščico.	
		  Za ponovno streljanje ponovi koraka 2 in 3.
UKR	 1. Завантажити стріли.		
	 2. Відтягніть плунжер назад. 		
	 3. Натисніть на курок, щоб вистрілити однією стрілою.	
		  Повторіть кроки 2 та 3, щоб вистрілити іншою стрілою.
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GB	ASSEMBLY
F	MONTAGE
D	ZUSAMMENBAU
E	ARMADO
P	MONTAGEM
I	MONTAGGIO
NL	 IN ELKAAR ZETTEN
S	MONTERING
DK	SAMLING
N	MONTERING
FIN	KOKOAMINEN
GR	ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 

GB	Attach string.
F	Attache la corde.
D	Sehne anbringen.
E	Sujeta la cuerda.
P	Fixa a corda.
I	 Inserisci la corda.
NL	Bevestig de pees.
S	Fäst strängen.
DK	Fastgør strengen.
N	Fest streng.
FIN	Kiinnitä jänne.
GR	Συνδέστε τη χορδή.

PL	MONTAŻ
H	ÖSSZESZERELÉS
TR	MONTAJ 
CZ	SESTAVENÍ
H	MONTÁŽ
TR	ASAMBLARE
CZ	СБОРКА
SK	СГЛОБЯВАНЕ
RO	SASTAVLJANJE
RU	SURINKIMAS
BG	SESTAVLJANJE
HR	ЗБИРАННЯ

التجميع 	AR

PL	Zamocuj cięciwę.
H	Erősítsd rá az íjhúrt.
TR	Yay kirişini takın.
CZ	Připevněte tětivu.
SK	Pripojte tetivu.
RO	Atașează coarda.
RU	Прикрепите тетиву.
BG	Поставете тетивата.
HR	Pričvrstite tetivu.
LT	Pritvirtinkite templę.
SLO	Zatakni tetivo.
UKR	Приєднайте тятиву.

قم بتثبيت الوتر. 	AR


